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Matins on Thursday, June 13

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
‘H AvaAnuig

Mnvaiov - TH IT'" IOYNIOY

OPOPOX
XOPOX
"Hyog §'.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekvkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AnoAvtixiov tii¢ ‘EopTijc.
Tod Hevinkootapiov - - -
"Hyog §'.

AveAnedng év 80&n, Xplote 6 Oe0g UGV,
Xapornomoag Tou¢ Mabntag, T émayyeAiq
100 ayiov [Tvevpatog, fefarnbevinv adtdv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 O Yiog tod O=od, 6

Avtpwng 100 KOGpOU. (3)

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Tpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Books - Sources
Pentecostarion

The Ascension

Menaion - June 13

MATINS

CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion of the Feast.
e Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. (3) s

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.



"OpBpog - ey, 13 Tovv

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplot® 16 O napabopeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KpATOg Kal 00D €0y 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod TTatpog
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZ- Apnv.
XOPOX

Kd&Owopa A'.

Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog o’. Tod Aifov oppayiobévrog.

Ayyelwv Bavpaloviwy, ThHg Gvodou To
&€vov, Kai Mabnt@v EKMTANTTIOHEVQY, TO
QPIKTOV TG EMAPOERG, AVAABEG peta 66ENG
©¢ Oe0g, Kai mOAal oot émmpbnoav Twtp: Sk
To0TO0 ai SLUVAELG TV OVPAVAV EBavbpalov
oo Ad&a ] kKatafaoel cov Zwtrp- §6&a
T PaotAeia gov: §0&a T AvaAnyel oov, Hove

QU\GvBpme.

A6&or kai vov. To adTo.

AyyéAwv Bavpaldvtwv, Thg Gvodou To
&Evov, Kai Mabnt@v EKMANTIoOHEVQY, TO
QPIKTOV TAG EMAPOENG, AVAABEG peta 66ENG
»¢ Oe0g, Kai mOAaL oot énmpbnoav Zwtp: S
To0TO 0l SLUVAELG TV OVPaVAVY EBavdpalov

oo Adéa ] kKatafaoel cov Zwtrp- 608

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Pentecostarion - - -

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod Aifov appaytoévros.
As Angels were amazed at Your unusual
ascension, * and Your Disciples gazed in awe
as You, O Savior, were taken up, * in glory
You ascended as God. * O Master, gates were
lifted up for You. * And therefore the heavenly
hosts cried aloud in amazement, * “Glory
to Your descent, O Savior! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your Ascension, only

benevolent Lord.” icoasn

Glory. Both now. Repeat.

As Angels were amazed at Your unusual
ascension, * and Your Disciples gazed in awe
as You, O Savior, were taken up, * in glory
You ascended as God. * O Master, gates were
lifted up for You. * And therefore the heavenly
hosts cried aloud in amazement, * “Glory

to Your descent, O Savior! * Glory to Your
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M BaotAeia oov: §0&a T AvaAnyel oov, pove
eu\avBpome.

Kd&Owopa B'.
Tod [la‘vml«)ﬁmpigu ---

"Hyogy’'. Tnv opaidmra.

‘O mpoaiviog Beog Kai &vapyog, fiviep
aveiAnee, Lo avBponelov, Beonooag
HULOTIK®G, oT|peEPOV aveAneon. Ayyehot
TIPOTPEXOVTEG, ATIOOTOAOLG €6eikvuov, TODTOV
TIOPEVOHEVOV, €1G OVPAVODLG HETA SOENC
TMOAARG oOT® 8€ TTPOOKLVIOAVTEG EAEYOV

A6&ax Oed 6 dvaAn@BevTL.

A6&ar kai vov. To adTo.

‘O mpootviog Oe0g Kal Gvapyog, Hviep
aveiAnoee, Lo avBpanelov, Beomooag
HLOTIK®G, oT|EPOV aveANQOT. AyyeAot
TIPOTPEYXOVTEG, ATTOOTOAOLG €6eikvuov, TODTOV
TIOPEVOHEVOV, €I OVPAVOLG HETH SOENG
TMOAARG aOT® 8€ TIPOOKLVINOAVTEG EAEYOV

A& Oed TG AvaAneBEvTL.

KaOwopa I,
Tob IMevnkootapiov - - -

"Hyog A a’. Tov ouvdavapyov Adyov.

KateABawv obpavobev eig ta émiyeia, kol
TNV KAT® KeWPEvNV €v Tfj Tod Adov @poupd,
OLVOVOOTNONG ¢ Oe0g, Adapiaiav popeny,
TH AvaAnuyet cov XploTé, €ig o0pavoLg
avayayov, T Bpove 16 TATPIKEG 0ov,
oLYKABeSpOV AMEIPYAOW, WG EAENH®V Kal

QU\GvBpnmog.

eternal rule! * Glory to Your Ascension, only

benevolent Lord.” icoasn

Kathisma II.
From Pentecostarion - - -

Mode 3. You were so beautiful.

Tiv dpadmra.

The unoriginate and pre-eternal God *
assumed humanity’s nature, and mystically
* He deified it; and today, He ascended to
heaven. * As He was proceeding up with great
glory into the heights, * Angels to Apostles
said, “This is the One who will come again.” *
They worshiped Him together and cried aloud,
* “Glory to God who has ascended!” rcoasoi

Glory. Both now. Repeat.

The unoriginate and pre-eternal God *
assumed humanity’s nature, and mystically
* He deified it; and today, He ascended to
heaven. * As He was proceeding up with great
glory into the heights, * Angels to Apostles
said, “This is the One who will come again.” *
They worshiped Him together and cried aloud,

* “Glory to God who has ascended!” tcoaso)

Kathisma III.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvavapyov Adyov.

You descended from heaven and came to
earth, O Christ. * Adam’s nature was lying
below, a prisoner * of the netherworld. As God
You resurrected him with You. * By Your
glorious Ascension, You lifted him on high.

* In You he sits with the Father * upon the
throne in the heavens, * merciful Lord who

love humanity. icoaso)
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Ao&a- xai vov. To avTo.
KateABawv obpavobev eig ta éniyeia, kai
TNV KAT® KeWPEVNY €v Tfj Tod Adou @poupd,
OLVOVOOTNONG ¢ Oeog, Adapiaiav popeny,
T AvoAnyel cov XpioTe, €i¢ oLPAVOLG
avayayav, T Bpove 16 ATPIKEG oov,
oLYKGBeSpOV AMEIPYAO®, WG EAENH®V Kal

Q\avBpnmog.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL oL TO dvopa Ko
dedoéaotai oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
KOl €1¢ TOVG oiDdVAC TAV OOVOV.

Glory. Both now. Repeat.

You descended from heaven and came to
earth, O Christ. * Adam’s nature was lying
below, a prisoner * of the netherworld. As God
You resurrected him with You. * By Your
glorious Ascension, You lifted him on high.

* In You he sits with the Father * upon the
throne in the heavens, * merciful Lord who

love humanity. tcoasos

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XO0POX
Avtiowvov A’.
"Hyog §'.
"EX veOTNTOG POV TTOAAX TTIOAEET e maon-
GAN” a0TOG dvTidafod, kKai cBdoov ZwTrp Hov.
(6ic)

Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvonte &mo
100 Kupiov: wg xoptog yap, mopi éoecbe
are&npayppevol. (6ig)

Ao&a.

Ayio IMvevpatn naoa Yuyn (wodtatl, Kal
kaBapoel bPodtan, Aapmpouvetatl, Tf] TPLASIKT
HOVGOL iEpOKpPLEING.

Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel Ta TG X&p1ltog
peBpa, apdevovta, Gacav THV KTIoW Tpog
(woyoviav.

IIpoxkeipevov. PaApog 46.

AVEPN 6 Beog év aharaypd, Koplog év

QVI| oGATyyog. (6ig)

Yriy. Iavra ta €Bvn kpotrjoate yeipag,

aAaAdéate 16 O £v pwVi] dyaAdoswe.

AvEPn 6 Beog év aharaypd, Kopiog év
Q®VI| GOATILYYOG.

'O Aaog Totatan Si v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tobd Kupiov enbBadpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoas)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. (2) oasn)

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoasp;

Both now.

From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life
be engendered. icoaso)

Prokeimenon. Psalm 46.

God ascended with a shout, the Lord with

the sound of the trumpet. (2)

Verse: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing.

God ascended with a shout, the Lord with
the sound of the trumpet. sass)

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC al@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvon aivesatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor oo Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kai 0rép 100 katadlwbfjvat rfpdg tfig

aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOX
Kopte, éAénoov. (3)

ATAKONOZX
Yoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX
Eiprjvn naot.
XO0POX

Kai 1@ nvedparti cov.

IEPEYX

"Ex 100 kata Mdpkov ayiov EdayyeAiov 10

AvAyvoopa.
ATAKONOZX
[Tpboywpev.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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IEPEYZX (&no tiig Qpaiag mOAng)
‘Ewbivov I
Mk1G"9-20

Avaotag 6 'Incodc npet mpatn cappatov
gpavn nip&tov Mapia T MaySoAnvii, e’ 1g
ekBePfAnket énta Sanpovia. ékeivn mopevbeioa
QTIYYEIAE TOTG HET aOTOD YEVOHEVOLG,
nevBodo1 Kol KAXIOLOL. KAKETVOL GKOVOAVTEG
ot {fi kal €6eaBn LT AvTHG, AMioToaV.
Meta 8¢ tadta Suaiv €€ adT@V TepUTodo1V
Epavepmin v €T€pQ HOPPT), TOPEVOHEVOLG
€1G ypov. KAKeIvol ameABOvTEG AmmyyelAay
TOIG AOUTOIG" OVSE EKELVOLG ETIOTEVOQV.
“Yotepov QVaKEIHEVOLG aDTOIG TOTG EVEEKX
gpavepwon, kai wveidioe Ty amotiav adTOV
Kal okAnpokapédiav, 1t toig Beacapévolg
a0TOV €ynyeppéVoV 00K €mioTevoav. Kai elnev
a0Toi¢: TopeLBEVTEG €ig TOV KOGHOV GavTa
KnpL&aTe TO eLAYYEALOV TIAOT TH| KTIiOEL
0 moTevoag Kai Pantiobeig cwbnoetal, 6
6¢ dmotoag KatakplBnoetal. onpeia 6e
TOI¢ MOTEVLOAO1 TADTA TTHPAKOAoLOT OEL
€V T® ovopaTti pou Sapovia ekparodot
YAQOOOIG AaA|00V01 Kovoic: d@elg dpodot
Kav Bavaoipdv T miwaoty, o pr adToug
BAGper €ml dppOOTOLG XETpAG €mBT|c0oLOTl,
Kol KoA@G £€ovatv. ‘O pév odv Koplog petix
T0 AoAfjoon a0Tolg AveANeOn €ig TOV oOpavov
Kal Ekabioev €k e&1@dv 100 Oe0D. ékeivol ¢
é&eABovteg éxnpuéav maviayxod, 100 Kupiov
ouvepyodvtog Kai Tov Aoyov Beatodvtog dix

TV énakoAovBolVTwV onpeiwy. Guny.

PRIEST (from the gate)
Eothinon 3
Mk. 16:9 — 20
When Jesus rose early on the first day

of the week, He appeared first to Mary
Magdalene, from whom He had cast out seven
demons. She went and told those who had
been with Him, as they mourned and wept.
But when they heard that He was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. After this He
appeared to the eleven themselves as they

sat at table and He upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they
had not believed those who saw Him after He
had risen. And He said to them, “Go into all
the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in My name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
will lay their hands on the sick, and they will
recover.” So then the Lord Jesus, after He had
spoken to them, was taken up into heaven, and
sat down at the right hand of God. And they
went forth and preached everywhere, while
the Lord worked with them and confirmed the

message by the signs that attended it. Amen.

[RSV]
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XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pHOVOV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVVODHEV KAl TV Qylav oov
avaotaoty DEVODpEV Kal §0§AlopEV: O
YOp €l Oe0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TOTOL, TTPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOe Six
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvVTeG TOV KUplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov GAeoey.

ANATNQETHE (Siafaotd)
WaApog N’ (50).

"EAENGOV g, 6 BedC, KATX TO péya EAEOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ TV OlKTIpH&AY 0oV
e&alewpov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE &0 THg Gvopiag pov, Kai amo Thg GPapTiog
HOL KaB&ploodv pe. ‘OTL TNV Gvopiav pHov éya
YIVOOK®, KAl 1] HOpTIX OV VMOV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l HOVE HHAPTOV, KAl TO ToVNpov
VOOV ooV €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ Kpiveobai
oe. I6ov yap v avopioig ouveAnednyv, Kai v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBelav fyammoag o GdnAa Kal T&x KpLuEX
TG gopiag oov ENATdg pot. Pavtielg pe
V00N, Kol KabBaploBroopor TAVVEIG pe
Kal OTEp Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot
ayoAAiooy Kal eDEPOoaLVNV: AyaAAldcovTal

OO0TEX TETOMEWVOHEVA. ATTOOTPEYOV TO

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. ico

READER (read)
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall

make me hear joy and gladness; my bones
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TPOCWTIOV OOV ATO TV KUAPTIAV HOVL, Kal
Tacag T0g avopiag pov é§arewpov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, kal vedpa
€00¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATolG Hov. M)
aroppiymg pe &mo Tod TPOTOOL TOv,

Kal 10 [Tvedpd oov to dylov pr avtaveAng
&t €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv 10D
O0WTNPIOL GOV Kal MVEVLHATL TYEHOVIKER
op1EOV pe. A& Gvopoug tag 6600¢ oov,
Kal &oefelg éml o¢ emaotpéPouot. Pdoai pe
€€ alpatav, 6 Beog, 6 Oeog TG owTNpiag
HOL* GYOXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV
Sikanoovvnv cov. Kopie, ta xeiAn pov
Avoi&eLg, Kal TO OTOHX POV GVOYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBeAnoag Buoiav, ESwka
Gv- GAOKALTOHATH 00K ED60KNOE1G. Buoia
6 O MVEDPA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OUVTETPIPHEVTV KOl TETATIEVOHEVIV O Bg0g
ovK €ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buoiav
SKaooLVNG, Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovov €mi 10 BuolxaTHPLOV COV

HOOXO0UG.
Tod ITevinkootapiov - - -

XO0POX
A6Ea. "Hyog B'.

Taig 1OV AnootdéAwv peofeiog,
"EAefjpov, é§aAewov o TANON TV LAV
EYKANUATQV.

Kai vdv. ‘'O abroc.
Taig g ®eotokov npeafeiang, 'EAefjpov,

eEaderov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. sassi

From Pentecostarion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now. Same Mode.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1
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"IS16peAov. "Hyog mA. B’
Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pHouv.

Zuepov év oupavolg, at v
AULVAYELG, TNV THETEPAV PLOY Bedpevat,
Bavpdalovoat 10D {Evou Tpomov Ty Gvodov,
Sinopovv dAARAaig Aéyovoar Tig obtog
0 mapayevopevog; BAémovoat 6¢€ Tov
oikelov AeoTOTNV, TAG 0DPAVIOLG TTOANG
aipewv Siekehevovto. Meb’ @v dnadotwg
DPVODEV O€, TOV HETK OOPKOG EKETBEV TTOALY
EPXOHEVOV, QG KPLTNV TV AMAVI®V, Kol Ogov

TIAVTOSVUVALOV.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav ocov- éniokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €A€eL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPAg XpLoTiavadv 0pBodoémv Kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1N

npeofPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V OgotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TOV TIHIWV EMovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv évioEwv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapX @V KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 100 "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avdpiag NikoAdov 1o év Mipotg,
Zmupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg t@v Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyaxAopapTOp®V

10

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Today, the Powers on high see our nature
in the heavens, and they marvel at the strange
manner of its ascent. They were perplexed
and said to one another, “Who is this who is
coming?” But as they saw it was their own
Master, they were ordered to raise the heavenly
gates. We join them in unceasingly extolling
You, who from there will come again in the
flesh, as Judge of all and almighty God. o)

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
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'ewpyliov 10D Tpomato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
®eodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod: T@V iepopapTip®V
XapaAapnoug kai 'EAgvBepiov, thg Gylag
€v80&0L EYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooimv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng t@v 0ciwv Kai Beopopwv
MAtéPV NUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
AV, Kal TAVI®OV 00V TRV ayinv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TAOV XUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpwmia 10D
povoyevodg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alovav.
XOPOX

Apnv.
ANAT'NQEXTHX

Kovtakuov.
To ITevinkooTapiou - - -
"Hyog A. B°. Avtduelov.

Trv OMEP MUV TANPOOAG Oikovopiav, Kal
TO €M YHiG Evaoag To1g ovpaviolg, GveAnedng
év 868N, Xplote 6 Oeodg UGV, o0SapP6OeV
X®PLLOPEVOG, AAAX HEVOV GO1A0TATOG, Kol
Bo&v toig dyondot oe: 'Eyw eipt ped’ vpdyv,

Kal 008elG KaB’ LUGV.

soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

READER
Kontakion.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 2. Automelon.

When You had fulfilled the dispensation
for our sake, * and united things on earth with
the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You
crying out: * “I am with you, and there is,

therefore, none against you.” isoi

11
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‘0 Oikog.

Ta g YiG €l THG VG KATAAUTOVTEG,
T TAG TEQPPAG T6) XOT TAPAXWPODVTEG, SeDTE
avaviPwpey, Kal gi¢ oG énapwpev, OppaTa
Kol VOT|HOTO: TIETROWHEV TOG OYELG OpOD
Kal Tag aioBnoeig, €mi tag ovpaviovg MOANG
oi Bvntoi- vopicwpev givon 100 'EAcévog
€1g Opog, Kai tevilev @ AVTPOLHEVE €Tt
VEQEANG EMOYXOLHEVR: €KETBeV yap 0 Koplog
€1G 00PaVOLG AVESPAEV: EKET KL O PLAOS®POG
TOG SWPENG S1€veljie T01¢ ATIOOTOAOIG aOTOD,
KaAéoag w¢ ITatnp, kai otnpilag avTong:
0énynoag wg viovg, kKai Ae§ag TPOG XLTOVG:
OV ywpilopor VUAV. Eyw eipt ped’ opdv, kat
o0delg KaB’ DpPGV.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwatv 100 Xuvaéapiov.

Sovaapiov
To0 Mnvaiov.

TR IT'" 100 adtod unvég, pviun thg Ayiog

Maptupog AkvAivng.

TR a0t} Npepq, pvipn tig Ooiag Mntpog

NH&V Avvng, Kai tod viod avThig Tadvvov.
Tob Ilevinkoatapiov.

TR a0t Nuépy, ITépmtm thg €Kng
‘EBSopdadog amo tod [Maoya, v AvaAnyv
¢optalopev 100 Kupiov kal ®eod kal Zotfipog
NE®v Inood Xpiotod.

Ytiyot
"Ex 6e&10¢ kabioag matpikfig Adye,

Mool TApACoX@V THOTIV XOPAAECTEPQV.

‘O avaAneBeig év 668N, Xplote 6 Oedg
NH&V, EAENCOV NHAG, Apnv.

Oikos.

Leaving things of earth upon the earth;
consigning things of ash unto the mound;
come, let us rouse ourselves, lift up eyes and
thoughts, and to the heights ascend. Let our
faces and our senses, mortals, likewise look
to heaven’s gates. Imagine us upon the mount
called Olivet to gaze upon the Redeemer
riding on a cloud. From there, the Lord
went straightaway to the heavens. There, the
Liberal One distributes gifts to His Apostles:
as a father calling them, confirming them;
directing them as sons; saying to them, “I do
not part from you. I am with you, and there is,

therefore, none against you.” icxoi
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 13 we commemorate the Holy

Martyr Aquilina.

On this day we also commemorate our

devout Mother Anna and her son John.

From the Pentecostarion.

On this day, Thursday of the sixth week
of Pascha, we celebrate the Ascension of our
Lord, God and Savior Jesus Christ.

Verses

O Word, You sat at the right of the Father,

Having granted initiates faith that is surer.

Christ our God, taken up in glory, have

mercy on us. Amen.

12
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XOPOX
Katapaocion tijg ITevinkootiig B’
'Q8n a’. "Hyog §'.
B¢eie) KaAvEBeig 6 BpadyAwocog yVOOw,
* "Eppntopevae tov Beoypa@ov vopov: * TALV
Yop €kTvaéag Oppatog voov, * ‘Opd tov Ovra,
Kal pueitan Ivedpatog * T'vdoly, yepaipwv

évBéorg toig Gopaoy.

Qény".
"Eppnée yaoTpog NTEKVOUEVNG TIESAG,
*"YBpiv 1€ SUOKABEKTOV EVTEKVOLHEVNG,
* Movn nipooevyn g IIpoentidog méiaon *
"Avvng, @epOVOT|G TIVEDUA GUVTETPIUHEVOY, *

[1pog tov duvaotny, Kal B0V IOV YVOOEWV.

QM &
"Ava€ avaktwv, olog €€ ofov povog, *
Noyog npoeABav, TTatpog €€ avattiov. *
'loooBevég aov [vedpa toig AmootoAolg, *
Nnpepteg éE€nepPiag wg evepyETNE, * "Adovot

Ad&a 1@ kpatel oov, Kople.

‘Qén €.
AvTrplov KaBapotv GUTAGKNHATWV,
* [Tupinvoov §e&aoBe TTvedpatog Spocov,
*Q tékva pTopopea tiig ExkAnoiag *
NOv €k Ziwv yap €§eAnjAvbe vopog, * ‘H
YAwooomupoopop@og [Tvedpatog xapic.

QMG
TAaopog nuiv Xpiote kai compia, * O
Aeonotng Eappag ék Th¢ [TapBevou, * “Tv’

CHOIR
Katavasias of Pentecost IT
Ode i. Mode 4.

Long ago, Moses entered the darkness
where God was. * Obtaining divine
inscriptions, he promulgated * God’s Law.
For cleansing his mind’s eye he saw the only
* One who Is and was given knowledge of the
Holy * Spirit, whom he honored with inspired
songs of praise. icoass

Ode iii.

Unembarrassed prayer of the Prophetess
Hannah * Shattered fetters on her womb that
made her barren, * Ending the irritation of her
fruitful rival’s * Needling; for she brought a
broken heart and spirit * To the omniscient

God and only Sovereign. rcoasol

Ode iv.

Now, O King of kings, only Logos
begotten * Of the only uncaused Father, as
Benefactor * To Your Apostles You send
out Your unerring, * Holy, consubstantial,
equipotent Spirit. * Evermore we sing, “Glory
to Your might, O Lord!” coaso

Ode v.

Experience the fire-breathing dew of the
Spirit, * Forgiving and purging your sins and
offenses, * All you children of the Church who
are illumined. * The grace of the Holy Spirit,
as tongues of fire, * Has gone forth today as a

new law from Zion. icoasn

Ode vi.
To snatch from corruption Adam and

the entire * Human race that was fallen, like

13
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¢ ITpoepn v Bnpog ék BaAartiov, * Ltépvav
Tovav, thg eBopag Sapnaong, * ‘OAov OV

Abay, mayyevi] TENTOKOTA.

Q.
ZOpewvov €Bponoev Opyavwy HEAOG,
* YéBewv 10 xpuadtevktov &uxov Bpétag:
* 'H 100 IMapakAntov 8¢ gwo@dpog xapig,
* YeBfaopiader 1od fodv- Tprag povn, *

"ToooBevrig, Gvapyog, eDAOYNTOG €l.

Qénn'.
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.
AVel tax Seapa kKal §pooilel TV GAGyQ,
*'0 tprocoeyyng tfig Beapyiag ToMog, *
Y pvodot IMaideg, ebAOYeT 8¢ TOV povoy, *
LOTHPA Kal TAVIOLPYOV, G EVEPYETY, * 1)

SnpovpynBeica ocOPMACH KTIO1G.

O Aaog {otatat S v ©° Q1.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTépa 10D PWTOC €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.

XOPOX

Tod IMevinkootapiov - - -
Kavaov A’ tij¢ ‘EopTtijc.
'Q81 0°. "HyogmA. a’. ‘O Eippdc.

"HyogmA. a’. ‘O Eippdg.

Xe v vnep vodv, Kal Adyov Mntépa

BeoD, TV &év XpOve TOV &Xpovov &OPACTKG

KLNOGOQV, Ol TOTOL OHOPPOVKG HEYAAVVOIEV.
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Prophet Jonah * Out of the maw of the sea
beast, You, our Master, * Shone forth, O
Christ our God, from the immaculate * Ever-
Virgin, as expiation and salvation. icoasol

Ode vii.

Instruments were played discordantly,
demanding * Everyone fall down before the
gold, lifeless image. * Rousing the faithful
now to sing with reverence: * “You are
1

blessed, equipotent, unoriginate * Trinity!” is

the luminous grace of the Spirit. woaso)
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Emblematic of the tri-luminous Godhead,
* Releasing bonds and damping flames of
old, those Servants * Extolled the Lord and
invited all created * Nature to bless and to
exalt beyond measure * The only omnific

Savior as Benefactor. icoasoi
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
CHOIR

From Pentecostarion - - -

Canon 1 of the Feast.
Ode ix. Mode pl. 1. Heirmos.
X& v Urep voov.
Mode pl. 1. Heirmos.
X& v Urep voov.
You, transcending mind and reason
are Mother of God; * you gave birth to the
timeless One in time inexpressibly. * We the

faithful with one accord magnify you. o)
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Tpomapra.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

Y& Tov AutptnVv 100 KOOHOoL, XPloTOV
TOV O€bV, ol AmOoToAOL BAETOVTEG,
EvOEWG LYoV PEVOV, HETK GEOVG OKIPTAVTEG
épeyaAvvov.

Adéa oot 0 Oeog nuAV, dééa aot.

200 Vv Bewbeloav odpka OpAVTEG
Xp1oTe, v 16 DYel oi "Ayyelot, GAAAO1G
Stévevov: AANB&G 00TOG 0Ty 6 Oe0g HGV.

Adéa oot 0 Oeog nuev, dééa aot.
Y€ 1OV ACOPATOV TaEeE1g Xp1ote 6 Beog,
év vepeAaig aipopevoy, idodoat ékpavyalov:

T 1fig 60&Ng BaotAel mOoAag dpate.

Ad&a go1 6 Oeog nuav, 66éa aot.
X¢ 1oV Katafavta g éoxatou Th¢ Yig,
Kal Tov &vBpwmov cooavta, Kai Th) Gvapaoet

00V AVLYOOCAVTA, TODTOV HEYOAUVOLEV.

‘Yrepayia @cotdke, 0dTOV NUAG.
Ogotokiov.

Xaipe O@eotoke Mrnp Xplotod 100 Beod-

OV éK0NOo0G, OT|LEPOV, €K YI|G AVITTALEVOV, OLV

"AyyeAoig opdOa EpeyaALVEC.
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Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Watching You the world’s Redeemer,
O Christ our God, * be divinely exalted into
heaven, with fear and awe * the Apostles

exultantly magnified You.

Glory to You, our God, glory to You.
Watching as Your body, which was

deified, O Christ, * was ascending into the
heights of heaven, the Angels, * one to
another, signaled, “This is truly our God.”

[GOASD]

Glory to You, our God, glory to You.

Christ our God, as incorporeal orders
beheld * You ascending on clouds into the
heavens, they cried aloud, * “This is the King
of glory. Lift the gates for Him!” tcoaso;

Glory to You, our God, glory to You.

You descended even to the netherworld, O
Lord, * and You saved all humanity; and now
You exalted it * by Your glorious ascension.

We magmfy Y ou. icoasni

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.
Theotokos, as the Mother of Christ God,
rejoice! * As you witnessed Your Son ascend
to heaven from earth today * on the clouds

with the Angels, you magnified Him. icoasoi
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Kavav B’ tfi¢ ‘EopTijc. Canon 2 of the Feast.
'Q8n 0°. "Hyog 8'. Amag ynyevric. Ode ix. Mode 4. All you born on earth.
Anag ynyevrig.
Ayyelot, v &vodov 100 Acamdtou, OpOVTEG The Angels, beholding the Lord’s

E€emAnTtrovto- g peta 66éng énnpln, ano ¢ ascension, were filled with great astonishment,
YAG €l¢ T Gv. * at how with glory He was lifted from the

earth into heaven.

"Q 1OV SPeQRV, TOV DNEP KATAANYV! Oh, the gifts of God, * beyond
® puotnpiov Ppktod! MAvIwv 6 deonOlwV comprehension! Oh, the awesome mystery!
YOp, €K Yii¢ dmaipwv mpog T ovpavid, To1g * For the Lord and Ruler of all * from earth
Moabntoig dnéotelhe, ITvedpa 10 &ytov, 10 ascended to heaven, whence He came, * and
QOTioaV TOVTEV TNV S1dvolav, Kai upivoug sent to His Disciples the all-holy Spirit of God,
TEAECQV €V XAPLTL. * who illumined their souls and their intellects,

* and effectively set them afire with grace.

[GOASD]

Ayyelot, v &vodov 100 Acamdtou, OpOVTEG The Angels, beholding the Lord’s
géemAntrovio- ndg peta 60éng énnpln, ano ¢ ascension, were filled with great astonishment,
YAG €l¢ T dvw. * at how with glory He was lifted from the

earth into heaven.

Ztiper Mabntdv, 6 Koplog épnoev: To the sacred corps * of holy Disciples
Y peig kaBioarte, €ig TepoodAvpa, KAyw did the risen Lord command, * “Stay here
EKmépPm LUV MapdxAntov, GAAov, TTatpi in Jerusalem, * until I send you another
TOV 00VBpoVoV, K&HOL OHOTIHOV, OV OpOTE, Comforter, * who shares the Father’s throne
avadapBavopevov, Kal VEQEAT] PWTOG and is of equal honor with Me, * whom you
€MOYOVEVOV. see now taken up into the heights, * being

carried aloft on a cloud of light.” rcoaso)

A6&a. Glory.
Ayyedot, v &vodov 100 Acamdtou, OpOVTEG The Angels, beholding the Lord’s
E&emAnTtrovto- g peta 66éng énnpOn, ano ¢ ascension, were filled with great astonishment,
YAG €l¢ Ta dv. * at how with glory He was lifted from the

earth into heaven.

"HpOn époavadg, 1) peyoronpenela, dvambev Even though the Lord * became poor
TV 0VpavAV, T0D oapKl TTWXELCAVTOG, Kol assuming flesh, now His magnificence *
ovvedpia Iatpog TeTipnTal, EOOIG UGV iy higher than the heavens is raised. * Our fallen
EKnToToG. ITavnyvpiowpev, Kal CLHPOVOG nature is honored evermore * by session with

16
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Tavteg AAXAGEWHEY, KOl KPOTNOWHEV XEIPAG

yn@opevor.

Kai vdv. @gotokiov.
DG 10 €K PWTOG, EKAGpPav TTavapwye,
€K 000 QVETELAE, KAl TNV AHOLPOTNTA,
Thg &Belag mioav SiéAvoe, Kal ToOG VUKTL
KaBevdovtag épwtaynynoe: 510 TODTO TAVTEG

KOTQ XPEOG O€, €ig ai@dvag el pakapilopey.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
Xaipoig Avaooa, pntponapBevov kKAEog:
* Amav yap €0udivntov ebAaAov otopa, *
‘Pntpedov, oL obével oe péimev a&iwg *
TAyyx 8¢ vodg dmog oov tov Tokov * Nogiv-

00ev oe cLPHPOVKG So&aloey.

IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ- Kopie, €éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTEpELAOYNEVTG, €VEOE0D, deoToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 Oe@ mapabmpeda.
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the Father. Therefore let us celebrate * and
with one voice jubilantly cry aloud, * and with

gladness of heart let us clap our hands. coaso

Both now. Theotokion.

Visibly from you, * O all-blameless
Virgin, Light from Light has shone on all, *
and He has entirely * dispelled the darkness
of deathly godlessness * and led into the
light those who had lain asleep in the night. *
Therefore as all generations ought to do, * we

the faithful forever will call you blessed. icoasni

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
Theotokos, rejoice! Queen of all and the
glory * Of mothers and virgins! There is no
eloquence, * There is no hymn, no poetry, that
can worthily * Honor you. And when we think
about your childbirth, * Every mind is dazed.

Therefore we all glorify you. coaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aiVaV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

"E€amootetAdpiov.

Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog B’. Adtopciov.

Tav Mobntadv opoviwy oe aveAnedng,
Xpiote mpog Tov [atépa auvedpralwy.
"AyyeAot tpotpéxovteg Ekpavyalov: Apate
moAaG &pate: 6 BaotAebg yap GvijABe, mpog v
apxipwtov do&av. (3)

Oi Aivol. "Hyog o'.
[M&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avuTov, ool ai Suvapelg adTod. Lol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fAL0G Kol aeAivn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai TO PAG.

Aiveite abTOVv ol 00pavol TV odpavdY Kai 10 BEwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.
‘OTL a0TOG €ine, Kai &yevidnoav, adTog éveteiiato, Kol

éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ oV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov £k Tiig yiic, SpakovTeg Kai m&koan
Gpuaooot.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Exaposteilarion.

From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

Tév Mabntédv opédviey oe.

With the disciples witnessing, You
ascended, * O Christ, unto the Father, to sit
beside Him. * Angels ran before You and they
cried aloud, * Lift up the gates, O lift them
up. * Behold the King has ascended * to light-
principial glory. (3) )

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.
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ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTA TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol
nooat KESpoL.

T& Bnpia Kol mEvTa & KT, EPTIETA KAl METEWVN
TTEPOTA.

BaotAeig Tg yfig Kai avteg Aaoi, &pyovrteg Kol mévTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévot, peaUTEPOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvppavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAY, Kol
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G A0ioic.

Tod &Moot To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESG Kal TOVG
€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig Kpipa éyypamtov: 605 aitn
£oTon o1 T0i¢ Oo101¢ abTOD.

Aivelte 10v Beov €v 101G ayiolg avtod, aivelte avTOV v

OTEPEDUATL THG SLVAHEDG ADTOD.

Tod ITevinkootapiov - - -
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Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament
of His power.

From Pentecostarion - - -
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"Hyog a’. T&V ovpaviwv Tayudty.

Aiveite avtov €ni tai¢ Suvaoteiaig adTol,
alvelte adtov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

AyyeAMIK®G ol €v KOOH®, TAVIYUPIOWIEY,
16 €l Bpovou 86ENg, Oe@ EMOXOLHEV®,
kpavydlovteg TOV Bpvov: “Ayiog £, 6 Iatmp 6
o0paviog: O cuvaisiog Adyog, Ayiog i, Kai O

[Tvebpa to [Mavayiov.

Alveite a0TOV €V fiyw adAmiyyog, aiveite
aoTov €v YaAmpiw kal kibdpaq.

AyyeAIK®G ol év KOGH®, TAVIYUPIOWIEY,
16 €l Bpovou 66Ene, Oe@ EMOXOLHEVW,
kpavydlovteg TOV Bpvov: “Ayiog €, 6 Iatrp 6
00paviog: O cuvaisiog Adyog, Ayiog i, Kai O

[MTvebpa T IMavaylov.

Alvelte a0ToV €v UGV Kai Yop@, aivelte
aOTOV €V YopSaic kal Opydve.

Ot apynyol T@v AyyéAmV, KATHVOODVTEC
Zotp, 0 g dvddou EEvov, Sinmopouvy
aAAnAoig Tig 1 Béa adtn; GvBpwmog pév, Th
HOPOT 6 OpAOHEVOG KOG &g BedC, LTIEPAVK TAOV

00PaVAV, HETA COUATOG AVEPYETAL.
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Mode 1. For all the powers of heaven.

Téyv olpaviewv TaypaTwy.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Let us on earth join the Angels and
celebrate the feast, * crying aloud and singing
* to our God, who is seated * on the throne
of glory, the thrice-holy hymn, * “Heavenly
Father, holy are You; * co-unoriginate Logos,
holy are You; * and all-holy Spirit, holy are
You.” isnl

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

Let us on earth join the Angels and
celebrate the feast, * crying aloud and singing
* to our God, who is seated * on the throne
of glory, the thrice-holy hymn, * “Heavenly
Father, holy are You; * co-unoriginate Logos,
holy are You; * and all-holy Spirit, holy are

You.” ol

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isass)

As the preeminent Angels perceived Your
strange ascent, * they were perplexed, O
Savior, * and they asked one another, * “What
are we beholding? Human in form * is the one
we are seeing here. * He has a body; and yet,
look how He ascends * far above the heavens,

as our God.” isoj
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE Praise Him with resounding cymbals;
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von praise Him with triumphant cymbals; let
alveadtw tov Kupiov. everything that breathes praise the Lord. sass)

Ot 'aAAaiot 0p&dVTEG, dvaAn@BevTa The men of Galilee, watching as You
og, ano 100 'EAc®dvoc, peta oopatog Aoy, were taken up * from the Mount of Olives *
fikovov AyyeAwv, fowvinv avtolg Ti with Your body, O Logos, * heard the voice
gotnkate PAEnovTeg; 00TOG EAeVTETON TIAALY of Angels who cried out to them, * saying,
HETO 00pKOG, KaB’ Ov Tpomov €é0edonobe. “Why do you stand and look? * This Jesus,

henceforth incarnate, will come again * in the

same way as you saw Him go.” ol

Ao&a- Kal viv. Glory. Both now.
Tod ITevinkootapiov - - - - From Pentecostarion - - -
"Hyog B’. Mode 2.
"Etéx0ng og adtog nBeAnoag: épavng, You were born, as You so willed; You
¢ aTOG NPovANONG: Enabeg capki, O Oe0g appeared, as You so wished. You suffered in
NHAV: €K VEKPAOV AVESTNG, TATHONG TOV the flesh, O our God; You rose from the dead,

Bavatov- aveAnedng év 66N, 6 Ta cVPMAVTA after trampling death. You were taken up in
TANP&OV: Kai anéotelhag npiv [vedpa Belov, glory, You who fill the universe; and You sent
10D GVLPVETY Kai §o&ddey oov TNV BeotnTa. us the divine Spirit, that we might extol and

glorify Your Divinity. ol

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav. Stand for the Great Doxology.

‘H MeyaAn AoSoroyia Great Doxology

A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdSa v Glory be to You who showed the light.
vyYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg  Glory in the highest to God. His peace is on
evdokia. earth, His good pleasure in mankind. ol

Ypvodpév og, eDAOyodpév Ok, We praise You, we bless You, we worship
TPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF, You, we glorify You, we give thanks to You
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV for Your great glory.
do0&av.

Kvpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep Lord King, heavenly God, Father, Ruler
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa. and You, O Holy Spirit.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6 Lord God, Lamb of God, Son of the
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay 10D Father, who take away the sin of the world,

21
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KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TAG APAPTIOG

100 KOG}OU.

[Mpdodeéon v denotv HEAY, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1uac.

“O11 6V €l povog ‘Ayiog, ol €1 HOVOG
Kbpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fjpépav ebAoYNow oe Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai®dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T npépa tanTn,

AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- KOpie, €éAénoov pe, laoa

TV Yuynv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANUG cov, &L oL €l O Bed¢ pov.
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have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.
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‘Ot mapd ool yn (g, év TR EMTL 6oV

oyopeda paG.

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

AmnoAvTiKiov.
Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog §'.

AveAnodng év 80&n, Xplote 6 Oe0g NUAY,
XO&pomomoag ToL¢ Mabntag, Th €mayyeAia
100 ayiov [Mvevpatog, fefarnbevinv adtdv
81 Thig evAoyiag, 6T oL €1 O Yiog tod O=od, 6

AVTpwTNG TOD KOGHOU.
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For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion.
From Pentecostarion - - -
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of

the world. o



